


Every Nation Mission Statement 使 命 宣 ⾔

We exist to honor God by establishing Christ-centered, Spirit-empowered, socially responsible churches and 
campus ministries in every nation.

我 们 存 在 是 为 了 神 的 荣 耀 ，
在 万 民 中 建 ⽴ 以 基 督 为 中 ⼼ ，
充 满 圣 灵 能 ⼒ 并 承 担 社 会 责 任 的

教 会 和 校 园 事 ⼯



Campus Ministry
校园事工



Timothy
提摩太



18 This charge I entrust to you, Timothy, my child, in accordance with the prophecies previously made about 
you, that by them you may wage the good warfare, 19 holding faith and a good conscience. By rejecting 

this, some have made shipwreck of their faith.

1 Timothy 提摩太前书 1:18-19

18 我儿提摩太啊，我依照 从前有关你的预言，把这命令托付给你，好使你借此 打美好的仗。
19 你要 持守信心 和 无亏的良心。有些人丧掉良心，结果他们的信仰就像船触了礁



14 Do not neglect the gift you have, which was given you by prophecy 
when the council of elders laid their hands on you.

14 不要忽略你的恩赐，那是借着预言在 众长老 把手
按在你身上时赐给你的。

1 Timothy 提摩太前书 4:14

Prophecies
预言



3 Share in suffering as a good soldier of Christ Jesus.

3 你要做基督耶稣的精兵与我同受苦难。

2 Timothy 提摩太后书 2:3

Good Warfare
美好的仗



5 I am reminded of your sincere faith, a faith that dwelt first in your grandmother 
Lois and your mother Eunice and now, I am sure, dwells in you as well.

5 我记得你那真诚无伪的信心。
你 外祖母罗以 和 你母亲友妮基 首先有了这信心，我深信你也有。

2 Timothy 提摩太后书 1:5

Having faith to hold on to
拥有可以持守的信心



12 Fight the good fight of the faith. Take hold of the eternal life to which you were 
called and about which you made the good confession in the presence of many 

witnesses.

12 要为真道打美好的仗，要持定永生。你是为永生蒙召的，并在许多见证人
面前做过美好的见证。

1 Timothy 提摩太前书 6:12

Having a clear conscience
无亏的良心



Campus Ministry
takes everyone to be involved
校园事工需要整个教会的参与



18 This charge I entrust to you, Timothy, my child, in accordance with the prophecies previously made about 
you, that by them you may wage the good warfare, 19 holding faith and a good conscience. By rejecting this, 

some have made shipwreck of their faith.

1 Timothy 提摩太前书 1:18-19

18 我儿提摩太啊，我依照从前有关你的预言，把这命令托付给你，好使你借此 打美好的仗。
19 你要 持守信心 和 无亏的良心。有些人丧掉良心，结果他们的信仰就像船触了礁



11 …the gospel of the glory of the blessed God with which I have been entrusted… 18 This charge I entrust 
to you, Timothy, my child, in accordance with the prophecies previously made about you, that by them you may 
wage the good warfare, 19 holding faith and a good conscience. By rejecting this, some have made shipwreck 

of their faith.

1 Timothy 提摩太前书 1:11, 18-19

11 ...上帝托付我传扬的荣耀福音... 
18 我儿提摩太啊，我依照从前有关你的预言，把这命令托付给你，好使你借此 打美好的仗。

19 你要 持守信心 和 无亏的良心。有些人丧掉良心，结果他们的信仰就像船触了礁



Campus Ministry
is about entrusting to the next gen
what we have been entrusted with.

校园事工就是把我们

所领受的托付给下一代



18 This charge I entrust to you, Timothy, my child, in accordance with the prophecies previously made about 
you, that by them you may wage the good warfare, 19 holding faith and a good conscience. By rejecting this, 

some have made shipwreck of their faith.

1 Timothy 提摩太前书 1:18-19

18 我儿 提摩太啊，我依照 从前有关你的预言，把这命令托付给你，好使你借此 打美好的仗。
19 你要 持守信心 和 无亏的良心。有些人丧掉良心，结果他们的信仰就像船触了礁



Because of love
因为爱



18 This charge I entrust to you, Timothy, my child, in accordance with the prophecies previously made about 
you, that by them you may wage the good warfare, 19 holding faith and a good conscience. By rejecting this, 

some have made shipwreck of their faith.

1 Timothy 提摩太前书 1:18-19

18 我儿提摩太啊，我依照从前有关你的预言，把这命令托付给你，好使你借此 打美好的仗。
19 你要 持守信心 和 无亏的良心。有些人丧掉良心，结果他们的信仰就像船触了礁 

(CNV: 有些人丢弃良心，就在信仰上失落了)



20 O Timothy, guard the deposit entrusted to you.

1 Timothy 提摩太前书 6:20

20 提摩太啊，你要保守所交托你的


